CENTRO INTERNAZIONALE DI FISICA TEORICA

(CTP Strada Costiera 11, 34151 Trieste IT
RICHIESTA DI OFFERTA

RIFERIMENTO ICTP - DA MENZIONARE NELLA
CORRISPONDENZA SHUTTLE/2018/05
DATA 16/03/2018

Spett. Ditta SCADENZA PRESENTAZIONE OFFERTE | 29 marzo 2018 ore 14:00
TOTALE NR. DI PAGINE ‘ 6 + contratto

Silvana Medica, Raffaele Corona

ERERNENTOETE procure@ictp.it / 040.2240664-635
RIFERIMENTO TECNICO Fabrizio Coana, Resp.Transportation

CON LA PRESENTE SIETE INVITATI ALLA PRESENTAZIONE DELLA VS.MIGLIORE OFFERTA A MEZZO MAIL PEC A QUESTO CENTRO
. PER | SERVIZI DI SEGUITQO SPECIFICATI, COME DA CONTRATTO ALLEGATO CHE DOVRA' ESSERE ACCETTATO E FIRMATO
ALL'ATTO DELL'AGGIUDICAZIONE:

EURO EURO
N. DESCRIZIONE MATERIALE/SERVIZI QUANTITA' | um- | Pprezzo
UNIT. TOTALE
SERVIZI GIORNALIERO DI NAVETTA TRA LE SEDI DI
QUESTO CENTRO E LA SISSA DURANTE | GIORNI FERIALI, | cor
AD ESCLUSIONE DEI WEEKEND, FESTIVITA' E PERIODO | se
1 | ESTIVO, IN CONFORMITA' ALLE DISPOSIZIONI ALLEGATE. | sti 450 @
IL COSTO SI INTENDE PER TRATTA/CORSA (su 3 TRATTE | ma corsa
GIORNALIERE COME DA ORARIO ALLEGATO) PER IL te
PERIODO DI UN ANNO A PARTIRE DAL 18 APRILE 2018. |
TOTALE PREZZO SERVIZI Euro

PREGHIAMO SPECIFICARE

VS. TEMPI DI DISPONIBILITA' DALL'AGGIUDICAZIONE:

VALIDITA' DELL'OFFERTA:

TIPO AUTOMEZZO OFFERTO PER IL SERVIZIO (modello, caratteristiche) E REFERENZE NELL'ESECUZIONE DI SERVIZI
SIMILARI:

ALTRO: Certificato CCIIA in corso di validita'/lIscrizione Registro Imprese - tipo/numero licenza

CONDIZIONI ICTP

Vedi allegato contratto da accettare integralmente

CONDIZIONI DI FORNITURA GENERALI
con la vs, offerta

CONDIZIONI DI PAGAMENTO BONIFICO BANCARIO a 30 giorni fatturazioni mensili

Vogliate gentilmente restituire questo modulo debitamente compilato con la Vs. migliore offerta VIA PEC all'indirizzo:
procure@pec.ictp.it con indicazione n. gara SHUTTLE/2018/05 intestata a: CENTRO INTERNAZIONALE DI FISICA
TEORICA, Strada Costiera 11, 34151 Trieste entro il giorno 29 marzo 2018 ore 14.00.

DITTA CONCORRENTE

REIRLAICTR: PER ACCETTAZIONE CONDIZIONI ICTP SOPRAMENZIONATE:

Silvana Medica i NOME
Associate Procurement Officer TITOLO
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DESCRIZIONE SERVIZI
GARA SHUTTLE/2018/05

Il servizio consiste nell'organizzazione di un trasporto persone con navetta/shuttle da 8 posti, tra I' ICTP, Strada
Costiera 11, Trieste e la SISSA, Via Bonomea 256, Trieste, in conformita' agli allegati orari di partenza e ritorno del
collegamento, concordati tra 1 due enti {vedasi attuale orario delle corse a pag. 3). ‘
11 servizio deve essere svolto durante i giorni feriali dal funedi' al venerdi’, esclusi i weekend e le festivita ufficiali
dei due enti. Tl servizio viene sospeso durante il periodo estivo (orientativamente da meta’ giugno a meta' settembre)
e durante le festivita' pasquali e natalizie (da meta' dicembre a meta' gennaio circa), da concordare con la SISSA di
volta in volta.

Il prezzo viene calcolato per ciascuna tratta (per 3 tratte giornaliere), esente IVA ed deve essere omnicompresivo di
tutti gli oneri relativi al servizio.

Il servizio deve venire effettuato con automezzi efficienti ed in regola con tutti i dispositivi di sicurezza previsti pet
legge nella fattispecie (guidatori, veicoli, etc.), nonche' con le prescrizioni e disposizioni legislative e assicurative
vigenti in materia, sollevando ICTP da ogni possibile responsabilita’ del caso, anche nei confronti di terzi pet
eventuali danni arrecati a persone o cose. L'agguidicatario dovra' disporree di idonea polizza con primaria
compagnia di assicurazione per la copertura di ogni rischio derivante dall’esercizio delle attivita di cui alla presente
gara, ‘

Gl automezzi che verranno utilizzti per il corretto espletamento del servizio dovranno essere mantenuti in buonc
stato di pulizia, manutenzione ¢ decoro. Il servizio deovra' essere effettuato in osservanza delle norme contehute nel
codice della strada e relativo regolamento di attuazione; sugli automezzi non dovra tollerarsi un carico superiore al
massimo fissato nelle rispettive carte di circolazione; 'aggiudicatario sara' tenuto alla scrupolosa osservanza di tutte
le disposizioni riguardanti la circolazione sulle strade e aree pubbliche e a tutte l¢ prescrizioni generali e particolari
emanate in materia di trasporti di persone.

I'aggiudicatario dovra' assicurare il servizio mediate proprio personale idoneo, munito di apposita tessera di
riconoscimento e dotato di capi d'abbigliamento uniforme ¢ di facile individuazione da parte dell'utenza. Tale
personale avra' come obbligo primario quello di comportarsi educatamente con il pubblico. L'aggiudicataric
dichiara che per il personale utilizzato nel servizio saranno osservati tutti gli obblighi di legge, sollevando I'ICTP da
ogni e qualsiasi responsabilith o pretesa da parte di terzi e mantenendo lo stesso ente estranco ai rapporti che.
possono intercorrere tra il gestore ed il personale da esso adibito al servizio. Nell’impiego del personale,
L'aggiudicatario dovra' rispettare la vigente normativa nazionale ed europea in tema di lavoro e di regolamentazione
dei tempi di guida e di riposo giornalieri dei conducenti adibiti a servizi non di linea.

Le pause estive cortispondenti all'anno accademico dei due enti (normalmente da meta'/fine giugno a inizio
settembre) ed invernali (periodo natalizio) del servizio di navetta verranno concordate tra le parti a seconda della
stagionalita' e dalle effettive esigenze istituzionali dei due istituti. Di un tanto verra' data comunicazione
all'aggiudicatario con largo anticipo. In base agli orari convenuti (allegati a pag.3), sara' responsabilita
dell'aggiudicatario garantire l'effettuazione dei round-trip nei tempi utili preventivati, tranne per eventuali
ritardi/contrattempi derivanti da calamita' naturali che dovessero verificarsi durante il tragitto, o per comprovati-
problemi di traffico che si dovessero presentare nel percorso di shuttle. Sara' cura dell'aggiudicatario di contattare e
avvisare tempestivamente il responsabile dei trasporti dellICTP, di questi eventuali ritardi o dell'effettiva
impossibilita’ ad effettuare 1l servizio. Alla stessa maniera, in caso di un eccesso di passeggeri presenti ad una
fermata, l'aggiudicatario dovra' informare immediatamente il responsabile trasporti di questo Ceniro, per dargli
modo di organizzare un servizio aggiuntivo a discrezione dell'ICTP.

I servizi verranno fatturati mensilmente, in esenzione dal IVA come da dichiarazione che verra' fornita
all’'aggiudicatario, e pagati a 30 gg dalla data della fattura tramite bonifico bancario.
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Contract N*:
(Please quote this reference in all correspondence and communications)

CONTRACT FOR SERV!CES

THE UNITED NATIONS EDUCATIONAL, and Name
SCIENTIFIC AND CULTURAL

! ORGANIZATION
P
.M_[S.L : (hereinafter called 'UNESCO') (hersinafter called ‘the Contractor’)
] . the headquarters of which are situated in
Educa!iona!?ggﬁ;:umiiugsg . Paris Address
Cultural Organization -
. The International Centre for Theoretical
‘Physics, Strada Costiera 11, Vendor
number

34151 Trieste, Italy

-Article I. Work assignment
Contract entered into between UNESCO and the Contractor in order to perform the following:

Shuttle service between ICTP and SISSA premises as per attached Terms of Reference and your
attached offer RFQ SHUTTLE/2018/05 and shuttle Timetable, from 18 April 2018 for one year.

Prestazione di servizi con navetta shuttle tra gli edifici ICTP di Viale Miramare 11, Trieste e la
SISSA di Via Bonomea, Trieste in conformita’ alle allegate disposizioni e orario corse, e Vs. offerta
di gara SHUTTLE/2018/05 allegata, dal 18 aprile 2017 per la durata di un (1) anno.

Article II. Duration of contract

2.1 If the contract is not signed by the Contractor and returned to UNESCO by at the latest, it will be
considered null and void. This date is subject to modification upon agreement of both parties.

2.9 The effective date of the contract is the date of signature by the Contractor and its expiry date is the date
of approval by UNESCO of the work submiited by the Contractor or otherwise, at the latest, the deadline
for submission of the work corresponding to the final payment indicated in Article 111.3.2 below.

2.3 If, by the expiry date of the contract as defined in Article 11.2.2 above, the Contracior has performed no
part of the work assignment, and no advances have been paid by UNESCO, the contract shall be
considered null and void unless an amendment extending the period of the contract has been signed by
‘both parties in accordance with Article IV below.

Article lll. Conditions of payments
3.1 Total Fee, Currency and payment

3.1.1 UNESCO shall pay the Contractor the sum of Euro per trip (3 per day) VAT exempt, per tratta (3
corse al giorno) esente IVA. All payments shall be made in the currency of the contract. UNESCO shall not
make any payments which are due under this contract to anyone other than the contracting party hereto.
installments expressed in US$ and payable in another currency than US$ should be converted at the official
UNESCO rate of exchange in force on the date of payment.

3.1.2 The price of this Contract is not subject to any adjustment or revision because of prices or currency
fluctuations or the actual costs incurred by the Contractor in the performance of the Contract.

3.1.3 The Contractor shall not perform any other services, which may result in any costs in excess of the
amount specified above without the prior written agreement of UNESCO's signatory to this contract.

3.1.4 All payments shall be effected by bank transfer. UNESCO shall be responsible for its own
banking fees but any possible intermediary banking fees, as well as the beneficiary’s own banking fees,
shall be the responsibility of the Contractor.
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3.1.6  The Contractor should confirm below mentioned banking instructions for any payment arising from the
present contract (only one banking instruction is allowed in any one contract):

- Name of the Bank:

- Address of the Bani:

- Name of the Account Holder:
- Number of Account:

. Bank Code:

- IBAN Number:

- SWIFT Address:

3.2 Instalments

The fee is payable in the following instalments only upon certification by the UNESCO Ofﬂcer responsible for
this contract of satisfactory performance by the Contractor of the work corresponding to each payment
(except for the eventual advance payment):

Pa}/qrgent e Smelsﬁ?\inEttS}ggd approvalby Rggféiie L?j;;?:;ﬁ);or Currency/Amount
T of the following work
. Monthly invoices/fatture mensili - 17/04/2019
2, DDMM/YYYY
DD/MM/YYYY
DDMMIYYYY
DDMMIYYYY

3.3 Advance Payment

3.3.1 One of the above payments represents an 'advance payment' ie.a payment of part of the fees in
advance of the performance of contractual services:

[] Yes: Payment N° [ 1 No

3.3.2 If yes, the amount of this advance payment shall not exceed the expenses which the Contractor will
need to pay before completion of the task(s) referred to in the Contract above and relates to:

Detailed Description Amount

(i)

Detailed Description Amount

(i)

(ii)

3.4 Reimbursement

3.4.1 If the work corresponding to any or all of the above instalment payments has not been approved by
UNESCO and is not in conformity with the contract specifications or terms of reference, UNESCO shall
have the right to reimbursement of full or partial payments made including the advance payment.

3.4.2 Any sums to be reimbursed shall be returned to UNESCO in the currency in which payment was
made. _

3.5 Travel

If the Contractor is required to travel in order to perform the work described in Article | above, a lump-
sum is included in the fee indicated in Article 111.3.1.1 to cover daily subsistence allowance and the cost
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of the tickets for the authorized travel. No additional travel expenses other than the agreed lump sum
shall be reimbursed. -

Article IV. Amendments

This contract may be amended by a letter of amendment specifying all modifications and signed by both
UNESCO and the Contractor. if the Contractor wishes to propose amendments, these proposals should
be communicated to UNESCO who, if deemed necessary, will prepare the letter of amendment for
mutual agreement and signature.

Article V. UNESCO Terms and Conditions

5.1 This contract is subject to UNESCO Terms and Conditions as aftached. Each page of these Terms
and Conditions shouid be initialled by both the Contractor and UNESCO.

5.2 The Contractor and UNESCO also agree to be bound by the provisions contained in the following
documents, which form the only legally valid contractual arrangement between the parties and which
shall take precedence in case of conflict in the following order:

a)} The present contract;
b) The Terms of Reference, attached hereto [if applicable};
¢) The General Terms and Conditions attached hereto;
d) The Contractor's Proposal [if applicabie];
Signed on behalf of the Director-General of UNESCO:

Name Date

Title : Signature

Contractor [please sign and return to UNESCO one original of the contract and retain the second original
for yourself]: ‘

Name Date

Title Signature
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR SERVICES

1. LEGAL STATUS

The Contractor shall be considered as having the legal
status of an independent contractor vis-a-vis UNESCO,
The Contractor’s personnel and sub-coniractors shall not
be considered in any respect as being the employees or
agents of UNESCO.

2. SOURCE OF INSTRUCTIONS

The Contractor shall neither seek nor accept instructions
from any authority external to UNESCO in connection with
the performance of its services under this Contract, The
Confractor shall refrain from any action, which may
adversely affect UNESCO and shall fulfill its commitments
with the fullest regard to the interests of UNESCO.

3. CONTRACTOR’'S RESPONSIBILITY  FOR
EMPLOYEES

The Contractor shall be responsible for the professional
and technical competence of ils employees and will select,
for work under this Contract, refiable individuals who will
perform effectively in the implementation of this Contract,
respect the local customs, and conform to a high standard
of moral and ethical conduct.

4. ASSIGNMENT

The Contractor shall not assign, transfer, pledge or make
other disposition of this Contract or any part thereof, or any
of the Contractor's rights, claims or obligations under this
Contract except with the prior written consent of UNESCO,

5. SUB-CONTRACTING

fn the event the Contractor requires the services of sub-
contractors, the Contractor shall obtain the prior written
approval and clearance of UNESCO for all sub-contractors.
The approval of UNESCO of a sub-contractor shall not
relieve the Cantractor of any of its obligations under this
Contract. The terms of any sub-contract shall be subject to
and conform with the provisions of this Contract,

6. OFFICIALS NOT TO BENEFIT ‘

The Contracter warrants that no official of UNESCO has
received or will-be offered by the Contractor any direct or
indirect benefit arising from this Contract or the award
thereof. The Contractor agrees that breach of this provision
is a breach of an essential term of this Contract.

7. INDEMNIFICATION

The Contractor shall indemnify, hold and save harmiless,
and defend, at its own expense, UNESCO, its officials,
agents, and employess from and against all suits, claims,
demands, and lability of any nature or kind, including their
costs and expenses, arising out of acts or omissions of the
Contractor, or the Contractor's employees, officers, agents
or sub-contractors, in the performance of this Confract.
This provision shall extend, inter-alia, to claims and liability
in the nature of workmen’s compensation, products liabllity
and liability arising out of the use of patented inventions or
devices, copyrighted material or other intellectual property
by the Contractor, its employees, officers, agents, servants
or sub-contractors. The obligations under this Article do not
lapse upon termination of this Centract.

8. INSURANCE AND LIABILITIES TO THIRD PARTIES
The Contractor shall provide and thereafier maintain
Insurance against all risks in respect of its property and any
equipment used for the execution of this Contract. The
Contractor shall provide and thereafler maintain all
appropriate workmen’s compensation insurance, or its

equivalent, with respect to its employees to cover claims for -

personal injury or death in connection with this Contract.
The Contractor shall also provide and thereafter maintain
liability insurance in an adequate amocunt to cover third
party claims for death or bodily injury, or loss of or damage

to property, arising from or in connection with the provision
of services under this Contract or the operation of any
vehicles, boats, airplanes or other equipment owned or
leased by the Contractor or its agents, servants, employees
or sub-contractors performing work or services in
connection with this Contract. Except for the workmen's
compensation insurance, the insurance policies under this
Article shall:

8.1 Name UNESCO as additional insured;

8.2 Include a waiver of subrogation of the Contractar's
rights to the insurance carrier against UNESCO;

8.3Provide that UNESCO shall receive thirty (30) days
written notice from the insurers prior to any canceliation or -
change of coverage

8.4The Contractor shall, upon request, provide UNESCO
with satisfactory evidence of the insurance required under
this Article.

9. ENCUMBRANCES/LIENS

The Confractor shall not cause or permit any lien,
attachment or other encumbrance by any person to be
placed on file or to remain on fife in any public office or an
file with UNESCO against any monies due or to become
due for any work done or materials furnished under this
Contract, or by reason of any other. clam or demand
against the Contractor.

10. TITLE TO EQUIPMENT

Title {0 any equipment and supplies that may be furnished
by UNESCO shall rest with UNESCO and any such
equipment shall be returned to UNESCO at the conclusion
of this Contract or when no longer needed by the
Contractor. Such equipment, when returned to UNESCO,
shall be in the same condition as when delivered to the
Contractor, subject to normai wear and tear. The
Contractor shall be liable to compensate UNESCO for
equipment defermined to be damaged or degraded beyond
normat wear and tear.

11. COPYRIGHT, PATENTS AND OTHER
PROPRIETARY RIGHTS

UNESGCO shall be entitled to all intellectuat property and
other proprietary rights including but not limited to patents,
copyrights, and frademarks, with regard to products, or
documents and other materials which bear a direct relation
to or are produced or prepared or collected in consequence
of ar in the course of the execufion of this Contract. At
UNESCO's request, the Contractor shall take all necessary
steps, execute all necessary documents and generally
assist in securing such proprietary rights and transferring
them to UNESCO in compliance with the requirements of
the applicable law

2. USE OF NAME, EMBLEM OR OFFICIAL SEAL OF
UNESCO

The Contractor shall not advertise or otherwise make public
the fact that it is a Contractor with UNESCO, nor shall the
Contractor, in any manner whatsoever use the name,
emblem or official seal of UNESCO, or any abbreviation of
the name of UNESCO in connection with its business or
otherwise.

3. CONFIDENTIAL NATURE OF DOCUMENTS AND
INFORMATION

Drawings, photographs, plans, reports, recommendations,
estimates, documents and all other data compiled by or
received by the Contractor under this Contract shall be the
property of UNESCO, shall be-freated as confidential and
shall be delivered only to UNESCO authorized officials on

Initials:
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completion of work under this Contract. The Contractor
may not communicate at any lime to any other person,
Government or authority external fo WUNESCO, any
information known to it by reason of is association with
UNESCO, which has not been made-public except with the
authorization of UNESCO; nor shall the Contractor at any
time use such information to private advantage. These
obligations do not lapse upon termination of this Contract.

14. FORCE MAJEURE; OTHER CHANGES IN
CONDITIONS

Force majeure, as used in this Article, means acts of God,
war {whether declared or not), invasion, revolution,
insurrection, or other acts of a similar nature or force, which
are heyond the confro! of the Parties. In the event of and as
soon as possible after the occurrence of any cause
constituting force majeure, the Contractor shalt give notice
and fuli particulars in writing to UNESCO, of such
occurrence of change if the Contractor is thereby rendered
unable, whally or in part, to perform its obligations and
meet its responsibilities under this Contract. The Contractor
shall also notify UNESCO of any other changes in
conditions or the occurrence of any event, which interferes
or threatens to interfere with its performance of this
Contract. The notice shall include steps proposed by the
Contractor to be taken including any reasonable alternative
means for performance that is not prevented by force
majeure. On receipt of the notice required under this
Article, UNESCO shall take such action as, in its sole
discretion, it considers to be apprapriate or necessary in
the circumstances, including the granting to the Contractor
of a reasonable extension of time in which to perform its
obligations under this Contract. If the Contractor is
rendered permanently unable, wholly, or in part, by reason
of force majeure to perform its obligations and meet its
responsibiliies under this Contract, UNESCO shall have
the right to suspend or terminate this Contract on the same
terms and conditions as are provided for in Arlicle 15,
“Termination”, except that the period of notice shall be
seven (7) days instead of thirty (30} days.

15. TERMINATION

Either party may terminate this Contract for cause, in whole
or in part, upon thirty days notice, in writing, to the other
party. The initiation of arbitral proceedings in accordance
with Article 18 *Settlement of Disputes” below shall not be
deemed a termination of this Contract. UNESCO reserves
the right to terminate without cause this Contract at any
time upon 15 days prior written notice to the Contractor, in
which case UNESCO shall reimburse the Contractor for all
reasonhable costs incurred by the Contractor prior to receipt
of the notice of termination. In the event of any termination
by UNESCO under this Article, no payment shall be due
from UNESCO to the Contractor except for work and
services satisfactorily performed in conformity with the
express terms of this Contract. The Contractor shall take
“immediate steps to terminate the work and services in a
prompt and orderly manner and to minimize losses and
further expenditures. Should the Contractor be adjudged
hankrupt, or be liquidated or become insolvent, or shouid
‘the Contractor make an assignment for the benefit of its
creditors; or should a Receiver be appointed on account of
the insolvency of the Contractor, UNESCO may, without
prejudice to any other right or remedy it may have,
terminate this Contract forthwith. The Contractor shall
immediately inform UNESCO of the occurrence of any of
the above events.

- 16, SETTLEMENT OF DISPUTES
16.1 Amicable Settlement
The Parties shall use their best efforis to settle amicably
any dispute, controversy or claim arising out of, or relating
to this Contract or the breach, termination or invalidity
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thereof. Where the parties wish to seek such an amicable
settlemnent through conciliation, the conciliation shall take
place in accordance with the UNCITRAL Congiliation Rules
then obtaining, or according to such other procedure as

‘may be agreed between the parties.

16.2 Arbitration

Unless any such dispute, controversy or claim between the
Parties arising out of or relating to this Contract or the
breach, termination or invatidity thereof is setiled amicably
under the preceding paragraph of this Article within sixty
(60) days after receipt by one Party of the other Party’s
request for such amicable settlement, such dispute,
controversy or ciaim shall be referred by either Party to
arbitration in accordance with the UNCITRAL Arbitration
Rules then obtaining, including its provisions on applicable
law. The arbitral tribunal shall have no authority to award
punilive damages. The Parties shall be bound by any
arbitration award rendered as a result of such arbitration as
the final adjudication of any such controversy, claim or
dispute.

17. PRIVILEGES AND IMMUNITIES

Nothing in or relating to this Contract shall be deemed a
waiver, express or implied, of any of the privileges and
immunities of UNESCO.

18. TAX EXEMPTION

18.1 Section 7 of.the Convention an the Privileges and
Immunities of the Specialized Agencies provides, inter-alia,
that UNESCO, including its subsidiary organs, is exempt
from all direct taxes, except charges for public uility
services, and is exempt from customs duties and charges
of a similar nature in respect of articles imported or
exported for its official use. In the event any governmental
authority refuses to recognize UNESCO exemption from
such taxes, duties or charges, the Contraclor shall
immediately consult with UNESCO to determine a mutually
acceptable procedure,

18.2 Accordingly, the Contractor authorizes UNESCO to
deduct from the Contractor's invoice any amount
representing such taxes, duties or charges, unless the
Contractor has consulted with UNESCO before the
payment thereof and UNESCO has, in each instance,
specifically authorized the Contractor to pay such faxes,
duties or charges under protest. In that event the
Contractor shall provide UNESCO with written evidence
that payment of such taxes, duties or charges has been
made and appropriately authorized.

19. CHILD LABOUR
19.1 The Contractor represents and warrantis that neither

Jit, nor any of its suppliers is engaged in any practice

inconsistent with the rights set forth in the Convention on
the Rights of the Child, including Article 32 thereof, which,
inter-afia, requires that a child shail be protected from !
performing any work that is likely to be hazardous or to
interfere with the child's education, or to be harmful to the
child’s health or physical mental, spiritual, moral or soclal
development.

19.2 Any breach of this representafion and warranty shall
entitle UNESCO {o terminate this Contract immediately
upon notice to the Contractor, at no cost to UNESCO.

20. MINES

20,1 The Contractor represents and warrants that neither
it nor any of its suppliers is actively and directly engaged in
patent acfivities, development, assembly, production, trade
or manufacture of mines or in such aclivities in respect of
components primarily ufilized in the manufacture of Mines.
The term “Mines" means those devices defined in Arficle 2,
Paragraphs .1, 4 and 5 of Protocot 1l arinexed to the
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Convention Prohibitions and Restrictions on the Use of
Certain Conventional Weapons Which May Be Deemed to
Be Excessively Injurious or to Have Indiscriminate Effects
of 1980.

20.2 - Any breach of this representation and warranty shall
entile UNESCO to terminate this Contract immediately
upon notice to the Contractor, without any liability for
termination charges or any other liability of any kind of
UNESCO.

21. OBSERVANCE OF THE LAW

The Contractor shall comply with all laws, ordinances,
rules, and regulations bearing upon the performance of its
obligations under the terms of this Contract.

22. AUTHORITY TO MODIFY

No modification or change in this Contract, no waiver of
any of its provisions or any additional contractual
relationship of any kind with the Contractor shall be valid
and enforceable against UNESCO unless provided by an
amendment to this Contract signed by the authorized
official of UNESCO.

23. SECURITY

The responsibility for the safety and security of the
Contractor and its personnel and property, and of UNESCO
property in the Contractor's custody, rests with the
Contractor.

The Contractor shall:

(a) put in place an appropriate security plan and
maintain the security plan, taking into account the security
situation in the country where the services are being
provided;

(b) assume all risks and liabilities related to the
Contractor’s security, and the full implementation of the
security plan.

UNESCO reserves the right to verify whether such a plan is
in place, and to suggest modifications to the plan when
necessary. Failure to maintain and implement an
appropriate security plan as required hereunder shall be
deemed a breach of this contract. Notwithstanding the
foregoing, the Contractor shall remain solely responsible
for the security of its personnel and for UNESCO property
in its custody as set forth in condition 23 above.
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24, ANTI-TERRORISM

The Contractor agrees to undertake all reasonable efforts
to ensure that none of the UNESCO funds received under
this Contract are used to provide support to individuals or
entities associated with terrorism and that the recipients of
any amounts provided by UNESCO hereunder do not
appear on the list maintained by the Security Council
Committee established pursuant to resolution 1267 (1999).
The list can be accessed via
http://www.un.org/Docs/sc/committees/1267/1267ListEng.htm.
This provision must be included in all sub-contracts or sub-
agreements entered into under this Contract.

Initials:






